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de toutes marques
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TERMES ET CONDITIONS
TERMS & CONDITIONS

Tous numéros, noms, symboles et descriptions dans ce livre sont utilisés comme réference et n’indiquent 
d’aucune façon que ces pieces sont fabriquées par le manufacturier d’origine.

All numbers, names, symbols and descriptions in this book are used as reference and in no way indicate that 
these parts are manufactured by the original manufacturer.

CARTES DE CRÉDIT / CREDIT CARDS
Nous acceptons les cartes suivantes: VISA et MASTER CARD. Nous acceptons aussi le paiement direct.
We accept the following cards: VISA & MASTER CARD. We also accept direct payment.

TERMES / TERMS
Bergor offre des conditions de paiement de 30 jours pour les clients ayant déjà un compte avec nous et dont l’historique de 
paiements est satisfaisante. La première commande est payable à l’avance ou la livraison de la marchandise.
Bergor offers 30-day payment terms for customers who already have an account with us and whose payment history is 
satisfactory. The first order is payable in advance or upon delivery of the merchandise.

TRANSPORT
Des charges de fret pour la livraison au client seront prépayées et ajoutées à la facture à moins qu’une entente spéciale 
ne soit faite au temps de la commande. Si l’obtention d’une pièce est urgente, des frais de livraison spéciale du fabricant à 
BERGOR et-ou au client seront ajoutés à la facture.
Freight charges for delivery to the customer will be prepaid and added to the invoice unless a special agreement is made 
when the order is placed. If obtaining a part is urgent, a special delivery charge from the manufacturer to BERGOR and/or 
the customer will be added to the invoice.

DOMMAGES DURANT LE TRANSPORT / DAMAGE DURING TRANSPORT
Vous devez inspecter les marchandises à la réception. S’il y a des dommages, avisez le conducteur et faites une réclamation 
au service de livraison.
You must inspect the merchandise at reception. If there are any damages, notify the driver and make a claim to the delivery 
service.

INVENTAIRE / INVENTORY
Les niveaux d’inventaire fluctuent chaque jour. La livraison de toutes pièces qui doivent être fabriquées et-ou achetées 
particulièrement pour votre commande sera citée en nombre de jours. Nous ne serons pas responsables de retards 
supplémentaires causés par nos fournisseurs, des services de livraison ou la douane. Les prix sont sujets à changement 
sans préavis.
Inventory levels fluctuate daily. The delivery of all parts that must be manufactured and/or purchased especially for your 
order will be quoted in number of days. We will not be held responsible for any further delays caused by our suppliers, 
delivery services or customs. Prices are subject to change without notice.

RETOURS / RETURNS
Vous aurez besoin d’une autorisation pour retourner la marchandise. Le numéro de retour que nous vous donnerons devra 
être sur l’emballage des marchandises retournées. Si nous recevons des marchandises sans un numéro d’autorisation de 
retour, nous vous les retournerons à vos frais. Une charge de 15% s’appliquera si vous rendez des marchandises à cause 
d’une erreur que vous avez faite en commandant. Toutes les commandes spéciales sont finales et les marchandises sont 
non retournables.
You will need an authorization to return merchandise. The return number that we will give you must be on the packaging 
of the returned merchandise. If we receive merchandise without a return authorization number, we will return them at your 
expense. A 15% charge will apply if you return goods because of an error you made while ordering. All special orders are 
final and the merchandise are non-returnable.
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Kubota ®

Tennant ®
830

Johnston ®
VT 650-651
Filaments agrafés
Staple Set Brush

Johnston ®
VT 650-651
HD Contracteur
Contractor HD

BROSSES CENTRALES / MAIN BROOMS
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Johnston ®
605-610

Gravely ®

Vacall ®

Elgin Whirlwind ®
Géovac ®

Crosswind ®
Whirlwind MV ®

BROSSES CENTRALES / MAIN BROOMS
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Sunvac ®

Johnston ®
4000-3000-MT350
Global ®

Tymco ®

Bucher ®
HD Contracteur
Contractor HD

BROSSES CENTRALES / MAIN BROOMS
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Shwarze ®
5000-6000

Mobil ®
Johnston ®

ES351

Bucher ®
Filaments agrafé
Staple Set Brush

Bande de balais
pour balais mécanique

Strip Brush
for mechanical sweeper

Elgin ®
Pelican ®

Eagle ®
Broom Bear ®

Badger ®

BROSSES CENTRALES / MAIN BROOMS
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Eddynet ®

Johnston ®
3000-4000
Global ®

Johnston ®
605-610-650
Elgin Whirlwind ®
Bucher ®

Elgin ®
4 & 5 sections
Tymco ®
Mobil ®

BROSSES À CANIVEAU / GUTTER BROOMS
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Johnston ®
CN200-201

Polypropylène et acier
Polypropylene & Steel

Johnston ®
CN200-201

Tout en  polypropylène
All Polypropylene

Filaments en  
polypropylène

Polypropylene Filaments

Toutes marques et modèles
All brands and models

Johnston ®
Wayne ®

Attache rapide
Quick Clip

BROSSES À CANIVEAU / GUTTER BROOMS
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Mathieu ®
Azura ®

Johnston ®
VT651

Johnston ®
Elgin ®
12” acier
12” Steel

Ravo ® 
Bucher ®
5006

BROSSES À CANIVEAU / GUTTER BROOMS
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DÉSHERBAGE À CANIVEAU
DEWEEDING GUTTER

POUR TOUT BALAIS DE RUE
FOR ALL STREET SWEEPERS

Ravo ®
Elign ®

Johnston ®
Global ®

Mobil ®
Schwarnze ®

Tymco ®
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SECTIONS / WAFERS

Toutes dimensions standards disponibles
fabrication plat, ondulé, polyproplène ou acier

All standard sizes available
Flat, convoluted, polypropylene or steel fabrication

NOUS LES AVONS TOUS !
WE HAVE THEM ALL!
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MB ®
Sweepster ®
Tenco ®
Vohl ®
SMI ®
Sicard ®
Larue ®
Oshkosh ®

BALAIS DE PISTE / RUNWAY BRUSH

(36”-46”)
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Tennant ®
American Lincoln ®
Power Boss ®
Advance ®
Hako ®

et autres
& others

PETITS BALAIS ET AUTORÉCUREUSE
SMALL SWEEPER & SCRUBBER



P A R  /  B Y  B E R G O R

Pièces pour toutes marques de balais
Parts for all brands of street sweepers


